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Debreczen

Mi: gjelen
i n h i i l e i t  v a n i m a p i
Előfizetési ára egy évre 
ti f a ,  fél évre 3 f a ,  
Károm hóra 1 frl. 80 kr. 
Ü i e r k e m l i í  é s  I t l -  
u i I ó l i lv H la l  a piacz- 
iiiizai

A rin .
Ilirdelési d g : 

Négyhaaúhos petit só ién  
egyszeri hirdetésnél 5 kr, 
háromszorinál 4 kr, több­
szörinél vagy nagy ter­
jedelmű hirdetésnél ár- 

leszámitás.

Néhány szó a ’ alakítandó me­
zei gazdasági egyesületről.

D ebreczen város az elm últ k é t  év tized  a la t t  szépen h a lad t 
e lőre  nem csak ép ítészeti és szépitési, hanem  egyesü leti te k in te t­
ben  is. V an g ő z m a l m a ,  t a k a r é k p é n z t á r a ,  e z u k o r -  
g y á r a ,  g á z v i l á g i t á s a ,  d a l á r d á j a  és z e n e d é j e ;  van 
á l l a n d ó  s z í n h á z a  és szinügyegylete, e m lék -k e rttá rsu la ta  
s végre van  l o v a  r-é s  k e r t é s z e t i - e g y l e t e ,  m elyeknek jó ­
tékony m űködését k isebb vagy nagyobb m érvhen m indenki érzi 
és tudja . D e am i legfőbb, egy földmivelö és barom tenyésztö  m a­
gyar városban, gazdasági egyesülete nincs.

Hogy városunkban  a  rég ibb  időkben gazdaság i egyesület 
nem  alaku lt, an nak  ok á t fel tudom  fogni. E  váro s o lvaso ttabb  és 
tan u ltab b  osz tálya ugyanis a  m últ időkben nagyobb részben  h i­
v a ta lt  viselvén vagy k ereskedést folytatván, h a  sz in te  tanyája  
vo lt is, m iu tán  a r ra  nem  szorult, hogy abból ta r ts a  k i  családját, 
a z t inkább  luxus-czikknek  ta r to tta  s m ulatóhelyül használta , igy 
a  különben is jo b b  időkben, vagy igen kevés vagy sem m i gondot 
sem  fo rd íto tt a  m ezei g azdászatra . Akik köziilök inkább  gnzdá- 
szatkedvelők voltak, azok is inkább szö llűs-kerteikben  levő gyü­
m ölcsfáik nem esítésével és szaporításával fog lalkoztak ; m it e lég­
gé bizonyít a  nem esebb fajú gyüm ölcsfáknak a  rég ibb  időktől 
fogva való nagy elterjedése, anny ira , hogy városunk , hazánk b á r ­
m ely vidékével gyüm ölcstenyésztés tek in te téb en  k iá llja  a  v er­
senyt. A közép, vagy az úgynevezett földm ivelö osz tály  pedig 
nem  tö rődve senki bajával, é lt a  m aga egy szét őségében, sz án to tta  
és v e te tte  lö l(|jé t, ahogy apjátó l ta n u lta  s ten y ész te tte  b arm ait 
sz in te  azon m ó d o n ; kevés bajjal m egélhetvén, nem  tö r te  fejét 
gazdasági egyesület a lak ításán , nem  is lévén a rró l fogalm a. De 
m ost m ár az u jabb időben, m időn a  k özterhek  m ind inkább-in - 
kább  nehezülnek a  földbirtokosok válla ira , m o st m időn nem csak 
a  k ise b b , de  m ég a  nagyobb g azd ák a t is  végelpusztu lássnl fe­
nyegetik , az elviselhetlen terh es adókkal, Ínséges esztendőkkel, 
keleti m arhavészszcl s m indenféle csapásokkal te ljes nehéz idők 
és szűk pénzviszonyok —  m elyek csak  az uzsorásoknak  kedvez­
nek —  mo3t m ondom , m időn m ár nagyobb szükségünk  van egy­
m ás tanácsú ra , seg ítségére  s összevete tt vállal való együttes 
m unkálkodásra , hogy sem mivé no legyünk. M ié rt nincs gazdasá­
gi egyesületünk V M ert gyarlók  és hanyagok vagyünk.

H a  egy franczia vagy angol u tazó  m ost m eglátogatván  m in­
ket, m egtek in tené  fon tom lite ttszép  in téze te in k e t ős egyleteinket, 
ulébb m egdicsérne m inkül azon nagy buzgalm unkért, m olyet a  
tá rsad a lm i té ren  k ife jté n k ; de bu a z t kérdezné tő lünk, hogy ezen 
18 □  m értfü ld  terü le tű  városnak s annak  sz in tű  h a t uzur föld­
birtokos lakosának  hol a  gazdasági egyesülete , azon feleletet 
nyerné, hogy még n in csen : valóban szánakozással fordulna el 
tő lünk s csodálkozását ny ilvánítaná h á tram ara d ásu n k  és gy ar­
lóságunk felett.

M iután a z t hiszem , hogy a  „H ortobágy11 h e ti lapnak egyet­
len érte lm es o lvasója sincs, ki a  m ár régtölfogva ó h a jto tt gaz­
daság i egyesü le t szükségességét s annak  nagym érvű jó tékony­
sá g á t á t  no lá tn á , sz in te  fulesleges annak  c z e l j á r ó l  H nagyszerű 
jó tékonyságáró l buszéiul: m lm luzáltul bátorságot, veszek inii-

Í[nmünk, egy p ár so r t  Írn i a  gazdaság i egyesületrő l s am ink űzői­
érő l ; teszem  pedig uzt, nem  valam i dlcsvágyból vagy Írói vlsz- 
lutugböl, hanem  szivem  meggyőződéséből.

E m buri term észetünkben  fekszik, hogy bu valam i uj dol­
go t hallunk , ufulutt szere tünk  kétolkodnl és m íg annak  czélját 
valami érte lm es em ber m eg num m agyarázza, e líté ljük  s m eg­
vetjük  az t. Szerencsére nekünk m agyaroknak m egvan m égis űz 
a  jó  tu lajdonságunk , iiogy szüretünk tanu ln i, leg inkább ugyan a 
m agunk K árán ; do sokszor a  másolt jó  ta n á c sá t sem  eresz tjük  
el a fülünk m e lle t t ; annálfogva úgy vagyok m eggyőződve, Imgy 
a mai nyom asztó iiénzvlszonyok Bitet, a gyakori adó-exum itlo 

h oly sok, h am ar el sem szám lálható  csapás illán, 
ha valaki akadna, k it isten  oly bülcsuséggol és jó a k a ra tta l á ld o tt

volna m eg, hogy m inden e re jé t és tehetségét ráfordítva, nekünk 
m egm utatná  s  m in k e t m egtan ítana  arra , m iképen leh e t földeink­
ből s  gazdaságunkból több  hasznot, több  jövedelm et huzni, kö ­
zös vagyonúinkat czélszerübben kezelni s a fe le tt őrködni, szóval, 
jó  tanácscsa l ra jtu n k  csak  valam ennyire is se g íte n i: annak  talán  
halá la  u tán  az cm lékkertben  is helyet adnánk.

E gy alaku landó  debreczeni gazdasági egyesületnek pedig 
épen az a  sz e n t czé lja  van, m ely társaságba e  városnak m inden 
rendű  és rangú  lakosai és polgárai bem ehetnek, hol vállvetve, 
k ö zak ara tta l egym ást seg íthe tik , egym ást tapaszta la ta ikkal fel­
v ilágosíthatják , h ib á ik ra  figyelm eztethetik, egym ást b iz ta thatják  
és ta n íth a tjá k  kölcsönösen m indarra, am i a  m ezei gazdálkodást 
könnyíthetne  és jövedelm ezőbbé tehetné.

H ogy a  g azdaság i egyesület nagyszerű jó téknyságáró l m a­
gunknak  m eggyőződést szerezzünk, nem szükség Angolországba 
m enni, hol m ár rég i idők ó ta  léteznek ily egyesületek, miknek 
nyom án o tt  nehány  évvel eze lő tt a  v ilág tá rla tra  k iu tazo tt több 
p o lg ártá rsu n k  a  legvirágzóbb mezei gazdaságoknak valn 
szem tanúja. I t t  vannak  közel hozzánk a  hazánk több vidékén a la­
k u lt s  fenálló gazdaság i egyesületek és a  haza fővárosában az 
országos m agyar gazdaság i egyesület, m elyek a  nyom ott idők 
d aczá ra  is szép  sike rre l működnek.

Am időn i t t  hazánkban  több vidéki gazdnsági egyesületnek 
sike r dús e redm ényeit halljuk  és látjuk, midőn i t t  legközelebb 
városunkban az  iparos osztálynál — habár a  m ai korszellem ével 
nem  a  legösszeféröbb is az, —  ezéh-rendszerét sa já t szem eink­
kel lá tju k  és tapaszta ljuk , hogy azok külün-külün k is tá rsu la to t 
képezvén, m ind a  segédekkel való elbánásban, m ind a  m este r­
ségekhez ta rto z ó  iparczikkek  olcsóbb k iállításában  és szépíté­
sében, m ind m ás közös ügyeik elrendezésében, vállvetve közös 
erővel egy czé lra  m ű k ö d n ek : lehetetlen  azon meggyőződésre 
nem  ju tn i, hogy a  m ai k o r szellem ével és elöhalndásával csak mi 
mezei gazdák  nem  tu d tu n k  előre menni.

N ézzük m eg a  lovar- és kertészegyle te t, mily szép clölm- 
lm lást te t te k  azok oly rövid idő a l a t t ; különösen kiem elem  az 
alig  4 éves k e rté sze ti egyletet, mely ifjúsága daczára  is oly nagy 
jó tétem ényekkel á ra sz tó  el városunk közönségét és a  v idéket is; 
pedig ezek csak  egyes ágai s úgyszólván gyerm ekei volnának a 
gazdaság i egyesületnek. — E zeket hallva, lá tv a  és tudva, nem 
képzelhetők o lyan jó ravaló  becsületes lakost D ebreczen város­
ban  — különben is senk inek  érdekével összeütközésbe nem  jö ­
vőn —  k i a  gazdaság i egyesület fe lá llításá t te ljes szivéből és 
é n jé b ő l no óhajtaná , m elynek alak ítása  a  jóakara ton  kivül alig 
kerü lne a  résztvevőknek egy pár forintjába, pedig m it nem á l­
dozhatnánk  egy olyan egyesület felállításáért és fenállásaért, 
nmoly az összes városi közönségre csak jó  és üdvárasztó  lehet, 
melynuk egyedüli czélja  le n n e :

1-Bzör. A város h a tá rán  és azon kivül fekvő legjobban ren ­
d e z e tt gazd aság o k a t a  tagokkal m egism ertetni, hogy igy szem ­
m el lá th a tó  példából m indnyájan tanulhassunk.

li-szor, M indennem ű votuménymngvnkat, m elyeknek te r ­
m esztése hasznosnak és érdem esnek bizonyul, beszerezni, meg­
próbáln i és a  tag o k  közi kiosztani.

U-szor. S zé tszó rt apró birtokainknak lehető és czélszerü 
egyesítését, közös b irtokainknak  lehetőleg czélszerü és tisz ta  
haszonélvezetét jóm óddal kieszközölni.

4 -szer. Azon m unkálni, hogy száraz és szűk esztendőkben 
a  takarm ányhiányon  lugczélszerüuh term esztés és gazdálkodás 
á lta l hogy leh e t segíteni.

ö-ször, Igyekezni azon, hogy a  városunkban anny ira  elsüt- 
nyalt ló- és m arhatenyésztés jelesebb tenyész h im -állatok  vá­
sá rlása  á lta l nom osittossék és ulőmozdittassék.

tl-szor. A latunyésztésre és urdökozélésro Is gondot for­
d ítani.

7-szer. A városban a  legjobb cselédek évonkinti ju ta lm a­
zása á lla l a  rom lásnak  indult cseléd-népet Jobb u lra  téríten i.

H-szor. K iterjeszten i a figyelmet a r ra  Is. hogy a m este r­
em berek — különösen a kerékgyártók és kovácsok a gazda­

sági eszközök készítésénél ne  oly hanyagok legyenek, hanem  
több erély t fejtve ki, azokat oly jó l és olcsón állítsák  k i, m in t 
bárm ely gyár.

9 ;szcr. Gondoskodni különösen a  jó  ekék és boronák te r ­
jesztéséről, a  jó  szán tás és boronálás lévén a  mezei gazdászat 
egyik főkelléke.

10-szer. Azon m űködni, hogy a  nem esebb gabonafajokból 
term elési verseny s a  tá rsu la t erösbülésével pedig a  szántás- 
verseny, gazdasági eszközök és álla tk iállitósok évenkint ta r ­
tassanak.

, , 11-szer. V égre a  város lakosságát tak arék -m ag tá r alapi- 
tó sa ra  serkenteni és ösztönözni, melylyel a  város közönsége 
szőkébb években m agán nagyot segíthetne.

Ezek és ehez hasonlók lévén a  gazdasági egyesület czél- 
ja i, előttem  hiketlcn, hogy e  város értelm esebb lakossága s g az­
da-közönsége ne k ívánná annak minélelöbbi felállítását, mit. én 
teljes szivemből obajtok  s az a rra  h ivato ttak tó l elvárom , hogy 
ezen annyira elkésett, de végképen el nem m arad t k iszám ithat- 
lan jövőjű gazdasági egyesületnek alapját, m inélham arabb, nem 
holnap, lmnem ma, letenni siessenek.

Debreczen 18fi5, april 19.
I l n r s á n y i  G á b o r .

Debreczen 1865, April 19.
A jelen időszak divatos ragálya a caesariimus, —  értem Július 

Caesart; — csoda-e teliál, ha jelen sorok is azzal kezdődnek. Rónia kényura, 
hatalma Időpontjait, de egyszersmind végbukásához közel állva, jónuk 
láttn a római népet Im-elfelejlés végett ingyen spcdneulumokkal mu­
lattatni; hogy azonban azt sikerrel is tehesse, több száz flzetell kéme 
áltat szükségesnek tartotta az összes római nép óhaját alaposan kitudni, 
hagy mely színész személyében központosul s kit óhajtana az amphylhe- 
atrumon szemlélni s midőn kitudá, még Görögországból elhozatni sem 
tnrtultn feleslegesnek.

Nem szenved kétséget, hogy .lulius Caesar nemcsak nagy hadvezér, 
hanem nagy államtér!! is voll, s ö ki a jogokkal s törvényekkel nem sokat 
gnndult, mégis a nép ártatlan óhajtásának, a szinilgyeket illetőleg hó­
dolni oszélyesnuk, sül szükségesnek is tartotta; pedig ő a maga zsebére 
mulatlnlá a népet s belépti dijat a római néptől nem követelt,

Városunk községi tanácsa u napokban nevezte ki az állandó szín­
ház igazgatóját. Itliuő kölcsönös teltételek mellett, miután sehol azok nem 
közöltcttek, azokról nem szólhatunk.—  Hogy mennyire vétetett llgyelembe 
ezen kinevezésnél a színházat látogató közönség kívánalma, — mely a 
színházban nem mulathat ingyen mint hajdan a római nép a Caesar 
szinháznihnn, lmnem llzol,—  nem tudhatjuk; hanem nzt tudjuk, hogy a szín­
házat látogató közönség hiteles hépvieelöju a szinllgyegylet mellözle- 
tetl, kölnit pétiig o tárgyban illetékes javaslat leginkább ettől lett volna 
várható. Azonban ezen szerintünk egyedül illetékes vélemény mellő­
zése, más előliünk ismeretlen utakon nyurl biztos tudomás által, bizo­
nyosan pótolva volt melyre oly tekintélyes testület kinevezését compro- 
missió félelme nélkül ulapithalá, s igy csalt örülhetünk; mert nzt liisz- 
szük hogy a kinevezett igazgató nemcsak a küzsügtaiiács kinevezett 
igazgatója, hanem egyszersmind az álnlánot azinliázi közönségé is. Hogy 
ezen fellélelezésünk a leghuosesohh ajándék, melyet mi, kik suhvcnetiö 
felöl num rendelkezünk, szerény kezelőiül az Igazgatónak uj állumásáu 
iiyujllialunk: ö maga legjobban méltányolhatja; mert tudnia kell neki, 
hogy bármily keeseglutö a hasznos legyen és bárhonnan Jöjón is egy 
juleutékeny sohvunczló, mindamellett, hasonló az a mesterkélt meleghez, 
mely a közönség átnhlnos pártolását, ez éltető nap melegét csnh gyéren 
pölnllintjn s uz ilyetén módon ápolt növény tengődhetik ugyan, du erő­
díts virágzásra alig Jöhet vnlnhn.

Hogy azonban ezen fellélelezésünk alap nélkül való no legyen, 
elősoroljuk Indokainkul, melyek ugyan esők egyénink s nem merjük ál­
lítani, hogy ngyaunzouosok a döntő körökben sokkal lökk szakavatott- 
silggul s éhusunszöhlssnl előadott érvekkel, du nnuylhnn talán mégis 
egyenlők, meri mindkét ut Kómáim vezet.

Ml egy talpraesett Igazgatóban megkívánjuk, kegy hivatását fel­
fogva, aziránt elöszureleltul bírjon, t  mind izollemt mind anyagi erővel

falusi románé/,.
füzes zug a falu alatt,
Kerek tó reng füzes ulutt,

Mintha csuk úgy krlntályttlkür lenne : 
Nézi magát u zöld füzes henne.

Arra szállong fehér felhő,
Arra lebeg gyönge szellő :

Kerek tóban magút hogy meglássa. 
Hogy leszálljon hozzá Imik zugásn.

Kifáradt a nagy ut aluli,
I anyagodul készül a nap; 

fák tetején pirul végsugára,
Annál sötétülik u füzes árnya.

Kelő csillag sugárinál 
A kis mndár fészkére száll,

Mind idilliek, mély csund van a lombon, 
K«V van ébren: én fehér galambom

fin galambom tudja: párja 
Hogy öt a tóparton várja;

Várja csókkal, forrótuzes csókkal,
K|s galambját ölelő karokkal.

lKIrt kél a falu felöl 
—  Dobog erre szivem belől 

Galambomnak csatlogó kis szája, 
Bokrok közt leng hólebér ruhája.

I,uhnjllh a ló szélére,
Küld korsó bugyiig kezében;

Tudja, hogy olt várom, ók ke cselül I 
A világért rám nem pillanliiiui

Halija léptem dulibnndsál,
Hullom szive dobogását,

Mégis egyre liigerkedlk velem, 
föl nem pillául, inig meg nem Öh lem

Vau is erre nagy rémülni,
A zöld korsó elmurülket 

Mint ajkúink lió csók özönében 
, . Mit beszélek '? r é g u n  v o l l  a z ,  r é g e n I

K a d a r r s y

Nnúántji Imrétől.
Kgyizhen atyáin fekute-Györösről érkezvén haza, egy 13. markos 

világos puj csikó voll szekeréhez kötve. Amint a csikót meglétéin, n sze­
kér elé ssuladtiim s l'ölhiáltéh: „Nem lögnlhnlju uzt be iiruni-utyáin, 
muri liámos lovainak kasuk alatt is elfér. Ne tugniljn meg kérésemet 
iírziu-ütyám s adja nekem 1“  „Épen számodra vullum Ham, — vála­
szolt atyáin -  s kegy ne bosznntson lökké édes- és nagyanyád az éried 
nyureg nélkül küldőit lovak mlnil, Dobruuzonben liirllialod őzt. Inkább 
ngnrászszál u tanulás sziinórálii, szerdán s szombaton délután és egész 
vasárnap, minisein n kávéháziéiban vesztegessed kártyán és bllllártlnn a 
kovácsit árpa árát. A szukán természetié villliiilnék benned annyira, hogy 
Idővel minden vagyunodut eltékozolliutuád; m eri: „ u m l  s z a g o  I a z 
u j l a z é k  m a g á b a  vus z o i i ,  m o g l o r t j a a z t  ö r ö k r e . "  Agnrá- 
szntküzhen az énultlő pacsirtáktól és ártnllan nyálaktól az önzés számta­
lan nemét el nem sajátíthatva, a Cicero állal ajánlott élulmód lesz előlied

káliig legkedvesebb, l. i. ezi „Vilii verő kané malira, dlllgenlliie, per* 
slmonlnn el jnslllliin miigistra esi," llégi közmondás a magyarnál, „flpn, 
paripa, agár: Igy lesz az urll szamárI" Hogy ez ne teljesüljön rajiad, 
tanulj édes Iliim szorgalommal, mert egyedül a ladoináiiy lesz képessé, 
Ingszanluhh Itülolcsségeltl teljesllésére és szülő anyád n kedves hazá­
nak, ennek minden jó Iliiméi, du különösen numzulednrk az Igazság és 
tudomány palásával védulmuzholéséru."

Duhruozunheii „Kesely" paripám kocsisa, izakáestiéiik az öreg 
Véesuy ISrzBóh voll; szénát Kondor Istvánná nagyanyám s ahrakol édes 
anyám vásárolt a sok nyurguld* miatt dszlüvér lovnesháiinlt.

Itgy vasárnap reggel „Korhely" és „Czlgány" ugaraimmal kifelé 
vágtattam a városból, midőn hnlvniiiitezán rám liláit egy sugár termetű, 
biirnu, halvány nrozn n r : „Hová : i u I b *  fráter V" — „Nynlásznl 1“ 
volt rövid válaszúm. „Gyerek! mucit látom tűz van benned. Kinek hív­
nak -  „Nndányl Imrének I" Jól hangzik a ueved Ham. Kiéggé 
Ismeretes nz ngarásztéren, Éti f á i  l e k  ás Sámuel "y vagyok a nem eló- 
sö az ngnráss-szenvmlélybuu; visszatérek veled, közel van a házam, 
moBlernlczáll. Jöjj he hozzám, sokra lanitlak s hiszem hogy Illővel 
mester leszesz nz agurászatbun."

Nem nagy kedvem voll Illőt veszíteni, de a tekintélyes urunk nyájas 
meghívását meg nem vétkeiéin; szó nélkül lépleltem melleit* az olcin- 
ujlóig, melyet alig nyila ki ej főnököm, azonnal Igy kiáll* férllas hangján; 
„Nyurgulj l’éler 1“

Mig n nyurgulés megtörtént, a házi asszony, egy Hatul csinos 
asszonyság reggelit hoznia föl. Azoláo kiindolánk s a „Muesu -oo hal 
uynl K : ugurászalnnk eredménye llár nz én ebeim mindig bálul időzték 
a nyíltanai, mlmluzáltul a zsákmányt Pálinkás megoszlá velem lllltlkén 
lépleltem károm nynlummnl a plarzon a nagyanyám házáig. A bnzaárnló

11) Toilvu van s ellsmertelell az, hogy a P á l i n k á s o k  kivétel 
jiélklll jó lovasuk, bálul vitézek s bősök voltak; de Pálinkás Hámori 
mindnyájukat felölniultn. A napiáruk nwgénekléh á derék huszár örna- 
gyot, lil ágyngulyó által fejétől .:..,gö>»zlnlotl lustlel Is nebányszáz lé­
pésig nyurgáit paripáján I.

1865. April. 23. szám. Negyedik évfoly.

KÖZHASZNÚ ÉS M U L A T TA TÓ  TARTALMÚ HETILAP.

m
E g y e s  s z á m á ™ $ ? k , ' '  

tápunk számára 
külföldi hirdetményeket 
elfogad : Bériben : 
Brauner J. G. Wnchter
künyvkereikedéze. Op-
pelik A. Hnssenslein és 
Vngler. M. Frank­
furtban r álolien Olló 
Jneger könyvkereskedé­
se. G. L. Unulie és Tár­
sa. H a m b u r g b a n  i 
Haasenatein és Vogler. 
Pátriában* Havas ügy­
nöksége. Berlinben i 

Goldberger A. T.

Tiszántúli Református Egyházkerület Nagykönyvtára Jelzet: G485; Z6061

^81921

^377



rAW Ikföbessék. Hogy e szellemi tulajdonokkal a kinevezett igazgotó 
kellőleg b ir: m utogatnisem  ke ll; miután a közönség, huzamos ittléte 
alatt, — bármit mondanánk ii ,  alapos meggyőződést sxerealtelell s á to r­
u l*  is. -  Hogy pedig annyagi ereje is egyensúlyban van a szellem ük- 
bel: élöbisonysága a péterfiai desika-giinhái, díszes és ritka ízléssel fel- 
aterell ruhatára, melylyel a t állandó a tinhitbnn u közönségnek ininl régi 
jó  ismerősökkel ismét laiálkoibatni osgy firómére stolgáland.

Némely lultók még anyagi á ldotathoiita lt is kóvetelnek egy hiva­
tásinak  éló igazgatótól; mi ily vakmerd kívánattal elfiállani ne® mer­
nénk, de miután e téren ia az uj igazgatóban csorba nem mutatkozik, 
el nem hallgathatjuk; mert ki volna, ki három év alatt annyiszor nem 
hallotta votna emliltetni azon anyagi áldozat nagyságát, melylyel a hely­
beli stinigynek áldozott, hogy végre elhinni kénytelen ne lenne, »ar 
ellenkezőre matattak légyen is különösen az első évek biztosított bérlétéi 
a a szám nélküli éa szásntalaos.or felemelt árak mellett megtelt bérletszu- 
netes előadások.

Egy alkalmas színigazgatónak a közönség teljesíthető kivasalnia 
szent. És hagy mennyire szem előtt tartotta a kinevezett igazgató ezen 
igazságot, kiki átláthatta ha időnkint részint a játékrendet, részint * 
n in i  személyzetet figyelembe v e tte : mert a játékrend « bérletben min­
dig a közönség által ohsjtatolt darabok körül forgott s minden szemely- 
válloztatás egyegy uj diadala volt a közönség óhajtásának, mig végre 
azt tapasztalta, hogy a stini személyzet túlnyomó többsége nem egyeb 
mint a közönség által egyenlően kegyelt de különböző szinü virágok 
díszes koszorója. -  Meg sem említve a ü g y ö t, békét utánzó művésze­
ket, akrobatákat, dobosokat, arabokat, frankfurti teaorislákat, s végre a 
kanként, melyet bemutatni a egyedül a közönség iránti figyelemből, a 
nemzetiség éa erkölcsiség nagy előnyére meghonosítani el nem mulasztott.

Végre egy színigazgatónak a legnehezebb, de egyszersmind a leg­
nemesebb hivatása, magáuak még ott is, ahol nem létezett, színházi kö­
zönséget teremteni, —  a meg kell vallani, hogy a t  uj igazgatónak ez 
egyik iegerőaebb oldala. —  Mert bármily gyenge légyen is valakinek 
emlékezőtehetsége, kénylelen azon szembeszökő kűlőnséget észreven­
ni, m e ly a tu j igazgatónak idejőttekori színházat látogatni szokott közön­
ség száma és a mostani között mutatkozik. —  És ez azon érdemek egyi­
ke melyre az uj igazgató nemes büszkeséggel utalhat.

Több érdeme felfederitését ezúttal mellőzzük, noha szolgálhat­
nánk többel is ;  de nehogy tőmjénezésse! vádoltassunk, bezárjuk 
sorainkat, azon elcsépelt de mégis mindig igaz közmondással: „k  i m í a t 
v e t ,  n g y  a r a t . “  L . . . . . S .

Debreczeni hírmondó*
=  Pén teken  d. u. 3 óratájban a  váradutczai külvároson 

az á r o k - a l j  á n ,  egy ház kigyult. Azonban a  nagy szél daczára, 
az oltók erélye folytan a  tűz  tovább nem terjedhete tt s  igy csak 
azon egy ham vadt el.

□  Ama földtani m utatványok, m elyeket a  m últ héten 
H o f f m a n  P á l a  péterfiai színházban színre hozott, csak kö­
zép számú közönséget gvüjtének be. A köztetszésben leginkább 
az ő s v i l á g  k é p z ő d é s e ,  n a p r e n d s z e r ,  l é g a l a k u l á s ,  
h a r m a t t a n  s a  t e n g e r e k  l é g j á t é k a ,  m e t e o r h u l l á s  
stb. részesültek. E gyébiránt ködfátyolképei nem voltak oly szé­
pek és finomak m in t az i t t  nehány hóval időzött P e r s o i r  ily­
nemű m utatványai,

=  Az erdélyi ínséges székelyek javára  e lap  szerkesztő­
ségénél az elm últ héten következők ad ak o z tak ; M árk Pál u r 3 
f r to t ; özv. S zatm ári Dánielné assz. 1 irto t. Ez adom ányokkal a 
második szállítm ányra eddig 13 í r t  gyűlt be.

** Csapóutczán egy korcsm ának „ K a k a s  M á r t o n 1' ne­
vet adtak. A czégen, virító ékes öltözékben, paripán lépdel Ka­
kas M árton. V árosunkban az irodalom és képviselői mindig nagy 
becsben ta rta tta k , ahonnan Csokonai neve és arczképe is nem 
egy korcsm ának szolgált m ár czégül. Debreczen egyik leghíre­
sebb borm érőbelye pedig „Novella" czimen volt ism eretes,

□  A péterfiai színháznál nagy előkészületek te te tnek  az 
e hét vegén szinrehozaudó „ Ö r d ö g  p i 1 tt 1 a  i“-hoz, melyekben 
S z a b ó  és S z i g e t h y  társulatainak legjelesebb tagjai fognak 
közreműködni, hogy a  „noch n iedagcw esűn“ látványosság egész 
nagyszerűségében m ulattassák  be n debreczeni közönségnek. 
Mily roppant gépekkel eszközöltetnek e „pilulák", nrranézve 
csak az t kell m egemlítenünk, hogy a m ár leérkezett gépezet egy 
darabja csupán, 05 m ázsát nyom.

** Lapunk közelebbi szám ainak egyikében a  városi méne­
sek újból szervezéséről s azoknak mikép leendő felállításáról é r­
tesítők olvasóinkat, Az erre vonatkozó városhatósági határozat 
azonban egy utóbbi tanácsülésben visszavonntott s ahelyett a 
méneseknek régibb állapotjokba leendő visszahelyezése rendel­
te te tt el. És mivel az óhajto tt szűz-m énesnek a  hortobágyi tá ­
gas pusztán alkalm as hely nem találtatik , (?) ennek szervezése, 
m lutszintén a  nténlovak vásárlása is elmarad,

© b a k o n y i  da ltársu la ta  a  m últ héten t é r t  vissza hoz­
zánk, hogy Itt, a  v á s á r " «  közönséget m ulattassa, Most Is 
Tornay vendéglőjében ta rtja  előadását, mely még m indig Igen 
látogatott,

66
Q  Állandó színházunk zártszékei, nemugy m int egyelőre 

tervezte te tt, tégiaszinposztóval, hanem vörös g y ap o tb tao n y n y a i 
huzatnak be. E  m unkával S e k w e i t z e r  János h elybeli k árp itos 
—  m int az ajánlkozottak  k ö z t legjutányosabb á ré r t  vállalkozó, 
b ízato tt meg.

(B eküldetett.) figyelm e?,teljük a  városi elöljáróságot., hogy 
az állandó színház te lkén  m áig is o tt  disztelenkedő Friedféfe ro ­
m okat ideje volna, valahára  eltávolíttatni. E végett F rie d  K ároly  
és neje m ár az 1861-dik évben törvényesen m egin tte ttek  a  te ljr  
hatalom m al kinevezett állandó színházi bizottm ány á lta l ;  mely 
intvény folytán, nevezettek  a  városi, az akkori tisz ti főügyész, 
ellenjegyzése m ellett, (risum  teneoas am id!) v isszain tte ttek;
csakham ar azu tán  a  m ostam  rendszer lépett életbe s hogy tö r ­
tén t-e  valami e tárgyban, nem  tutjjuk, hanem az t lá tjuk , hogy 
amaz ocsmány rom ok m áig is fenállanak. Joga lévén azonban a  
tulajdonos városnak sa já t telkérő l az a rra  jog talanul t e t t  épüle­
te t  e ltáv o lítta tn i: i t t  az ideje, hogy a  nem sokára m egnyílandó 
színház az ily undorító  k ilátástó l m egszabad ittassék  — T án 
ideje volna — vagy e l is  k ése tt m ár?  —  a  szinbáz te lkén  k e r ­
te t  rendeztetn i is? !

Értesítés — Tiszteletiéi értesítem a t. ez. szülőket, •— kiknek 
gyermekei a tánezmüvészet és ballet tanulására magukban hajlamot s 
kedvet éreznek, — hogy a pesli nemzeti színház s később a budai 
népszínház tánezmesterét P e r e i  urat szerződtethetvén, a táncz- és 
ballet-müvészelben való kiképezleíés végett, 10—-16 év közti növen­
dékeket, gondos felügyelet melletti ingyentanitlalásra, 3 évi folyamra 
elfogadok. A növendék, —  az igy nyerendő előnyért, —  ha a szín­
padon föllépése szükségeltetik — díj nélkül lesz köteles föllépni, — 
azonban a színpadra megkívántaié minden nembeli öltözéket a szín­
ház ruhatárából kapja. A 3 év eltelte után, a kiképzett növendék, tet­
szése szerint, bármely színházhoz szerződhetik. — Kik tehát gyerme­
keiket fenebb kijelölt művészetben képezletni óhajtják: szíveskedje­
nek ezt nálam, f. évi májushó középéig jelenteni,—  Debreczen 1865, 
april 23. —  R e s z l e r  I s t v á n  s. k. színigazgató.

Meghaltak: Apr. Ifi. Közkórknz. Paksi Dániel 43 éves. 16. Ba­
kó István f. István 9 hónapos. Csapóu. 17. Váradu, Bekecs István 75 
éves. Barna Bálint I. Eszter Csapóu. 10 hónapos. Ilatvanu. Özv. Zong 
Ferencesé Lencsés Zsuzsanna 58 éves, Hatvanu. Balogh Mihály I. Sára 
15 éves. Csapóu. Nenák Imre I Erzsébet 2 hetes. Pfia ujosztis, Szarka 

József I. Juliánná 7 hetes. 18. Czeglédn. Özv. Szíjgyártó Istvánná Szon­
di Sára 67 éves. Pfiau, Bencze Mihály 72  éves. Csapón Nagy Sándor f. 
József 3 hónapos. Hatvanu. Korom Károly f. Károly 3 hetes. 19. Hat- 
vann. Bencze Jánosné Szőke Juliánná 4 0  éves. Ysrgau. Kovács István f. 
József 6 hónapos. Olajütö. Szendrei István f. József 3 éves. Piaczu. Be- 
recz Juliánná 28  eves. Czeglédu. Özv. Vásári Istvánná f. József 2*/a 
éves. Piaczu. Fábri Ferencz I. Bóza 3 hónapos. 20. Czeglédu. Kardos 
Juliánná 18 éves, 21 . Vargau. Borsos Józsefiül Bereczki Juliáuna 51 
éves. Hatvani:. Kiss István f, Lajos 5 hónapos. Ifj. Szép Sándor f. Sán­
dor 9 hónapos. Bogyoszlai András 31 éves. Csapóu. Szigeti István f. 
Gábor 3 hetes.

Vidék.
** E lm entéről írják nekünk: „Az érmelléki egyházmegyében levő 

mintegy 39 egyház közül 11 egyházban a kölcsön-lakarékmagtárak már 
régibb idő óta fel lévén állítva, ennek jótékonyságát élvezte o nép, él­
vezték az egyházuk s Ifibb helyen szép összegekre emeltetvén a kama­
tokkal a magiári gabonakészlet: virágzásuknak örvendhetni, A mull 1 8 6 4 - 
dik évi szept. 21 -én  Scékelyhidon tartott egyházmegyei közgyűlés üdvös 
határoznia s nt. esperes Szücs Károly urnák az egyes egyházak hívei­
hez a elöljáróihoz kibocsátóit lelkes* felhivő a buzdító szózata következ- 
lébeu újólag 20  egyházban állíttatlak fel külrsüu-lakarékmaglúrak, a 20  
egyházban mintegy 839  Miből 2 :l/4 rész véhu gabonakészlet van. A többi 
egyházban is megvan a készség és akarat uznk felállítására nézve, —  
mint a nt. esperes úrhoz beterjesztett jelentésekből kitetszik s e folyó 
évben törekednek erre. Csali egy egyház vált ki a nagy tömegből, nem 
értvén meg a kor intő szőzálál, n magtár iránt nagy ellenszenvet mulatóit, 
ön-kárára I —  mit nz erről telt jelentés igazid. Azonban remélni lehet, 
hogy ez is okulni firg s a nagy többség üdvös példáját kövelandi idővel."

** & IZObOStlAi ref. iskolának T ú r  y Sámuel temesvári ügy­
véd 8U0 fit értékű könyvgyűjteményt ajándékozott. Utánzást érdemlő 
példa.

”  E r tn lh iiy fa iv á ró l  írja levelezőnk: „Városunkban f. hó 13- 
kén d. u, esle a vészharang lármája riasztó lel u népei tlgyenls vigyá­
zatlanságból egy ház kigyuludváu, erről a közelebbi épületekbe terjed­
vén el u pusztító lángok, egy pár ház • két melléképület kátnvndl el, 
Nagy szerencse hogy a már azelőtt 48  óráig dühöngött Iszonyú szélvész 
a íőz kiütése előtt kovéssol csaknem ogéazun lecsllnpult. Az ulhanivailt 
házak közül egy, nz első magyar álulánoi biztosító túrsulnlnál tó it  hlz- 
loillvu.11

“* Biegedeu a kátómtogylid, utóbbi választmányi llldzélioii 
li o ák  Koréhoz, b. lí III v II s Józan)', K I ti U at AI Gábor és T r d l'ti r t 
Agoalun országomul haiioll hazánkfiait lia/lnlolholi tagokul mogul- 
llisztó a u tllszosoit kiíiililnll okmányukul u közel napokban küldőiül! 
számukra meg,

** Érmelléki r. levelezőnk í r j a : „Hűlt márczius hó 2 6 -ik  nap­
jára voltak he rendelve Diőszegre mint a járás székvárosába az éresel- 
léki éa margittai járásokból, mintegy 72 községből katonai soruzáa vé­
ge tt a 2 0 . 3 1 — 3 3 — 23 éves négy kor-osztálybeli ifjak; első kor-osz­
tálybeli mintegy 897 ; a többi kor-osztálybeli mintegy 3 —  4 0 0  ifjú. 
Két hétig tarto tt az ifjak szigorú vizsgálata s az eredmény az, hogy e 
nagyszám ból 2(10 ifjú találtatott alkalmasnak és szoroztatolt be hadi 
szolgálatba."

kofák csdiiieitornéjo A s t  a I u I n é asszonyom örömmel nyitó ki a kaput 
s anyáiul nyájasan ctirógnllók egyetlen fiukat, továbbá a „Kesely11-! 
és agaraimat, melyeknek Váciul Krzsók jő vacsorát késsile,

P ó II ü h ó s és én, azon őszön számtalan nynlat fogattunk e l ; azaz
hogy Pálinkásunk  ..............   llgrlsszörü snrlnngns furku kun
agara érte és foglu bit azokat el mind; meri u „ M i n a p 11 nevű nős­
tény testvére is, csak jóakaró néző-szerepet vitt az én bfi, ilu lomha 
ubeimmel,

Tél elején nagy hó esdi, mely -  Jó eső jővén rá, —  felni 
annyira megfagyott, hogy a nyulakel mcgblrin, de az agarak fulásköt- 
ben leszakadlak s a tsironyos hó, körmeiket s talpaikat relssakgslá. 
A „l!ajdan“-mik lábait riibóvsl bekötözlük s bár igen gyakran futtat­
tunk azon egész télen: egy nynlat sem rúghatott. Pálinkáé erősen fel- 
fugadto, hogy amíg a szirunyos hó föl nem olvad, nem agnniszik. Fo­
gadást iitín néhány nuppid, kifelé nynrgalásom közben szemben találkozik 
velem, „Hová imlgyaz már meglel ?'• kérőé, „Fnlnl limitem u Kyulnkul11 
válaszolóm. „Igazad von öcsém I megyek én is, tanítsuk, hogy ti kontá­
rok ne pusztíthassák u nyulut tavsázszal s e 11

h tál vége felé a „Ilike11 kiivéházkan valónk: k e i  Józsi, C s o n ­
t o s  .Samu, K ém  é r i  bajos. Ml ugarúszok kedvvel nézlük, hogy billiár- 
doieak tinulótársuiiik T n k á e s Sándor, I) é e s y István, F o d o r Károly 
s hogy győzi le őket egyenkinl P ap  István agarára czimliuránh. Meg­
nyílik az sjtó s belép egy előttünk Ismeretlen, valódi magyar képö és 
erős lennem úri ember, beül s figyelemmel szemléli n teke-játókot s idő
múlva hullgalni kezdi agnráizatról kezdett csevegéseinkéi. „FIulcT •...
szólalt meg, —  ugy aejlem van közietek, olyan, ki már egarásiotf? —  
„Ml ekik nem Játszunk, inindnyájnii agnrászok vagyunk I1'  kiállónk Jóketlv- 
vel, „Neveiteket szeretném tudni, hogy tudhassam, lehettek-e segédeim; 
mert éu B i o k  talván orttágot sgarátz vagyok," *) Neveink hallására

*) A derék EI a k István nr megérdemelte az „országos eg irá ii"  
nevei, mert nem sajnálta nagy köllséggel-rársdtággnl beutazni az or­
szág minden megyéjét. A legkisebb faluban is felkereste a Jóhirö ngará- 
eaokat, hogy agaraikkal megfuttathasson; alkalmasint csak n Pálinkás 
„Hajdan1,-ju által verettek le jó és igen nemes agarai. ü  I,

megkapja I s t v á n  u r  u kezemet: „Herék fin vagy Imre öcséin a méltó 
ulddju ugy hiszem -  Józsefnek. Mesterem volt az atyád;  u Hátúik 
én teszek proeecplnra, . ,  Ven-e Jó agarad?11 -  „Kezdő ngeróta va­
gyok lilblalilrö u r; nem tlucól még nekem u jó agár11, „llu nem dttcál, 
eompclál, fiamI hanem tőled nekem a ló  b Ia  VI r d a g a  I á s  helyett nz 
„u r n m h í i y á m“  titulus dacál 1. , ,  Vun- e vidékinek Debreczeuben jó 
eguru, fiuk ?“ - „I1 á l I n k á s Eámuelnuk van egy I" kiállónk egyszer­
re mindannyian. — „Vezessetek bit! engem Pálinkáshoz. Az ország 
minden agarát le akarom veretni.11 — Elkisérők a szabolcsi töagarászt 
Pálinkáshoz, hiúéi nyájos beszélgetés után megvizsgáld n „llujdaii1'-!, 
„Fülét, farkát ulvágatom nemes liáruin agaramnak, ha átokul e kuvasz 
megveri 1“  monda Elük litván ur, A kevéahoszédü s nem dicsekedő 
házi ur ulfg észrevebstóleg elmosol judoit. Másnapra határozták u fnt- 
toláil. Némelyeit közulllnk, tulyigásoklől bérlett lovakon Jöttek ki a ver­
seny megszemlélésére. Elek István, Pálinkás éa én erősen futtatván, tál- 
luk, hogy uz első öt elfogott nyúlna uum fordított ötöt F.iek három szép 
agara, A hatodik nyúl igen meszsza kelt a nyomáson, Pálinkás , shnjhrál“ -l 
kiáltott, Ugy elhaladtak a „Mécs11 felé egyenesen ne agaruk, hogy a sik 
gyepen sem láthattuk azokat, hárinennyiru aurkanlyuzluk lovainkat. Sok 
Idő múlva észruvuszszük, hogy a nyílt vissza jő íelénk, közeledik s csak 
maga „1! a j d a nu fut három lépésre a uyul után, de nem fordítja. Pá­
linkás iillnkoiásárn nem áltliiuk n vad elé, hogy un legyen kénytelen 
„llajilai1,-ra visszafordulni. Egyenesen melleiuiik futott el a két" állat. 
Kemény hangon Málta okkor Pálinkás t „llajbrá kutyám Hajdan I1* B szóra 
kissé előre kezdő haladni. „Ha valaha, must még egyszer kutyám HaJ- 
tlsn I1* — Bz » roppant sebességgel megrohant nyúlni sluórba kspá fel, 
„Urávó, kutyám Hajdan I ordító a győztes Pálinkás, Leszállván lovainkról, 
vígan simogatlak a „Hajdan11-!, A lován eiégölten ült Pálinkás komoly 
hangon szóin: „Tekintetűi tlblsbtró ur I Ezeknek a paniutllui-agaruknttk 
el kellene fölöket-farkukat vágatnom; de megkegyelmezek nekik, bs a 
magok s urok nevében megigdrlk, hogy soha többé Igazi jó agarakkal 
versenyein! nem fognak l*‘ —  „Sámuel barátom I —  válaszolt Blek, -  
nem szégyentem agaraim leverelését, mert uemcsak nem láttam, de kép­
zelni sem tudtam olyan jó agarai mint „Hajdan11. E nyilatkozattal záré 
be az egarászutut Blek István ur, a gyepről egyenesen a „fehérló11 sz tl-

* *  A kolozsvári színigazgató F o 1 1 i n u s u r  által kitűzött 50 
arany pályadijat S z á s z  Károly „ L e l e n c  z“ ezimü színmüve nyerte 
el. Már most tehát két I e 1 e n e z e van szmirodalmunknak : a fent- 
emlitett — és a Szigligetiféie.

** Megjelent az „ E r d é s z e t i  L a p o k 11 ez évi IV. füzete. Tar­
talma : A sarjerdő. Hunfalvi János észrevételei. Biharmegye erdősé­
geinek rövid leírása. Egyesületi közlemények. Am. erdészegyiet 1864. 
szept. 4-kén Selmeczen tartott választm. ülésének jegyzőkönyve. Jegy­
zőkönyv a m. erdészegylet választmányának 1864. decz. 48—ki ülé­
séről. A kincstári fémbányászat előszámvetése 1865-re.

** Vettük a „F  a t  a M o r g a n  a"  czimü, Pesten német nyelven 
megjelenő irodalmi, művészeti s társaséleti heti közlöny második évne­
gyedének 1-ső számát. Fö czélja e lapnak a magyar irodalomnak kül­
földdel ismertetése. Ez első számban Jósika Miklós életrajzán kívül 
Vednay Károly egy beszélyét, Petőfi „ Ő r ü l  lu -jét stb. olvassuk sikerült 
fordításban. E jóirányu lap szerkesztője s kiadója C z i g I é r Hermine. 
Előfizetési ár, egész évreBft, negyedévre 2  B; postai küldéssel 15  krral 
több szémiitatik. Félévi előfizetők, valamelyik kitűnő magyar iró arczké- 
pét nyerik jutalmul. Az előfizetési összegek, nevezett lap kiadóhivatalá­
hoz Pestre intézendők.

Koszorú
a debreczeni ref. főiskolai önképesde ujabb termékeiből.

(Kiadja az önképzó társulat. Ára i frt 5 0  k r .)

Örvendetes jelenség, midőn az ifjú nemzedék, melyre múrmár 
anathemskép kimondatott sokszor, hogy e materiális korszak befolyása 
alatt görnyedező s a szellem magasabb röptét elölő tanirány rabjaiul 
látszanak neveltetni, —  örvendetes jelenség, mondjuk, hogy az ifjú 
nemzedék épen most, mintegy ama terhes vádtól szabadulni kívánva, 
k o s z o r ú b a n  állítja az irodalmi közönség és a haza elé szellemi mun­
kássága virágait. Jellemző, hogy ifjsink a debreczeni rel. főiskolában, 
mely a P é c z e l y  l e l k e s  b u z d í t á s a  f o l y t á n  megzendült L a n t  
kedves hangjainak elhnllámzásu s a G. N a g y  Imre és S z i l á g y i  Ist­
ván neveivel és dicsőségével ragyogott időszak lejárta óla, alig adta 
n y i l v á n o s  jelét szépirodalmi munkásságának, —  most, ö n m a g o k  
erejére támaszkodva, összevetett vállal lépnek egymásközt nemes ver­
senyre, mintegy kikényszeritvén ajkainkról, akarjak vagy nem, az igaz­
ság  szavait: i f j  a i n k a h a z a  r e m é n y e i !

Tán nem vagyunk egészen mentek, helyi érdekeltségből, a jó  irá­
nyú előítélettől, tán nem vagyunk a pedáns kritikus higsdtság-fokáig 
szabályszerüleg hangolva, lehet, hogy némi elfogultságunkban rejlik 
azon szercncsétleuségüuk oka, niikép a hideg és rideg ceusor kiszabott 
feszességéhez nem alkalmazkodhatunk s következéskép nz érczkeblck 
csillogó érdemjeleit ki nem érdemelhetjük; hanem azt ki kell jelentenünk 
nyilván, hogy tiszte meggyőződésből moudjuk, mikép e k o s z o r ú t  
iljaink érdemkoszorujának tartjuk.

Ha semmi más nyereség nem volna is ifjúink o föllépésében, csak 
uz, hegy ők egymás közt nyilvános versenyre bálorkodtak k e ln i: már 
u nemes küzdelem is nzt mutalná, hogy élet jelét adták.

De tugndhnüan, hogy eltekintve még attól in, mikép iskolai nö­
vendékek müvei forognak előttünk —  n „ K o s z o r ú 11 útalában irodalmi 
értékkel és belbeescsel bir ; sőt abban valódi költői tehetség 
lepett meg minket, mely bár ii küzdés nehézségeivel, midőn ez esz­
mék és nz irány még nem tiszlulhattuk, nem forrhattuk ki egészen, lát­
szik is küzdeni, közei von okoz, hogy nestbelicai aiahbun kellőleg kidom­
borodjék, hogy aztán u küllő édes kínait örökre érezze.

A „ K o s z  o r ite-oek első virága „A mű v é s z e t  u n v a , 11 Zs i l l e y  
Jánostól, Oly szép költemény, mely valóban hecsülcléru válik szerzőjé­
nek.

A teszel alak duciáru mily künnyüaég, játzzlisága tlrgygysl, minő 
emelkedettség n szavukban, mily ügyes kezelés az eszmék öiszoriká- 
sáhunY, a mii kerekded s u kivilel alkurUlt, Éa az irányi Mily szent tar­
tózkodásán! lép ezen Ifjú világ elé a mily példával jár elöl, mlnllm mon­
daná: „a művészet régióiba csak hivatottaknak lőhet belépni, prncnleise 
proliiul I" Kgyetlcn hibája e miinek az 5-dlk alriiplia, mely nincs Jól 
kidolgozva a ha ez elmarad, az egész csak nyerne általa.

Kautay tö b b i  m ü v é b ő l 1* k i te t s z ik  az i l i t e l t s é g  i csupán n é p d ti- 
I s i  iiciii lil ik  m e g  a m é r t é k e i ,  e  genre n e m  n e k i v a ló ,  a z  l - i ö u e k  a la k ja  
ia elklbázolt.

II d v a r d l  llézc, zzéplrminlinl lapjainkból Ismeri nevű egyéniség, 
hnsonlökép szép reményekre Jognál! jövője felől, l.egilherüllehh miivé 
u k o m i m b a n  a „II a z é  ni11 ezimü, mely Ildidre innia!; csupán a linzi-

ludábii vezetvén nemoznh minket, honéin mltnluinknl, kiknek kedvük volt 
velünk mulatni a nupl'cljollulg étel éa llu! liánt hiányzott, Pnrnnoanlaljára 
a Ké k ü k  la megjelentek, Elek látván ur kezdte ei n * uIo-niugytsr! a 
az ifjúság folytatta reggelig. Utáni poharát ürllé ki n JószIvU szabolcsi 
a „Hajdan11 uráért s a reményteljes Ifjúság egészségéért. Aztán szeke­
rére ugorván, közzévágulott négy szürkéjének, Nem lállam soha többé, 
I’ r o d o I o r I

S z í n h á z .

(Sz. T .) April 20, N é m e t h y Irma k. e. és S z i g e 11 Imre el­
ső vendégjátékául: „E g  y J ó m a d á r ,  v a g y  a hi  v a 11an vou  d é g .“  
Vígjáték 3 fiilv. Irta S z i g e t i  József, Sajátságos naiv felfogással irt 
inti, melyben drámai alakítást, küzdelmet, bonyolatot vngy csak némi 
találékonyságot, eredetiséget is hiába keresünk, Jelemei az ugy Hu- 
konyákné kivételével halványan szinuzelt alakok s minden indokolás 
nélkül gépszurüleg mozognak, N é m e Ih  y Irma k, a. (Hnbonyakné) a 
semmiből meggazdagodott, kevés mivellségü de Jószivü családanyát sze­
rencsés felfogássá! azomélyesilé, sok vonást igen jeliemzőleg emelt ki, 
de szerepéhez képest kissé fiatul s a halás kedvéért lul-ncllv volt, S z i ­
g e t i  Imre (VVavvrunecz) gyukorloll színész, közönségünk régibb mű­
ködéséből kedvezöleg ismeri s ezúttal Is szivélyes fogadtatásban része­
sítő, Játéka mindvégig átgondolt volt, csupán nrczjáléku ellen lehetünk 
kirúgást, melyugyakori Ismétlés állal erejét veszité, F. V i l m o s  (Gyu­
ri), T i n t á m é  (lloresn) élénk játéku ulinmcrést érdemel. Kisebb sze­
repeikben fclemlituudök még P o l l d t i y i  óz I l á n h i d y  Emília, II u k u- 
d y t  (Kiirtó!) más szerepkörben jobban szeretjük. Kis közönség.

Apr, 21. N é m e t h y  Irma k, a és K z i g ú t i  Imre második ven­
dégjátékaid : „A s z é p  i n a r t j u i a n é . 11 Dráma 4 felv.
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Bzadalmasság í r t  a n é p  lelkesedéssel iro lt m űnek; üdvözölnünk kell a* 
ifjú szerzőt e hazafiul vercezeteérl. Veraei átalában könnyedén',Ifolynak, 
rímei jók, szerkezete kerekded,alkotásra mulatnak, A „ N á la “ cziníü gyón- 
gébb a többinél, ső t mivel könnyedség s  dallamosság jellemzi müveit, e 
darabot m érlékkiíny s darabossága miatt alig ismernék övének. Jó  lesz 
ha szoktatja szerző magát a hosszadalmasság kerülésére, nmi főkép az 
„ Á I o m " cziműnek fűhibája, mely mellékesen mondva, nem töredék, mint 
írva van zárjel közt, hanem kikerekitelt egész, az lenne még kihagyá­
sokkal is.

S z é l  Farkas basonlókép ismeretes a szépirodalmi lapokból. Kü­
lönösen szerencsés a formák m egválasztásában, mire oly kevesen ügyel­
nek, a az az oka, hogy nem tudnak szabadon mozogni s a uekézkes leí­
rás az eszme érdekességének is hátrányára van. Szél Karkas könnyen 
mozog az általa választott formákban, eszmemenete elgondolt, végül 
mindig csattan a v e rs ; irálya elég erős, szabatos. Csak a „ d  a I n o k“  czi- 
mü műben szerettünk volna méltóságosabb jellemet I

Nem mulaszthatjuk el, hogy a „K ö v e l“  czimü költeményében a 
„Lassan k o c z o g  a fakó alatta, Mint nyári est I a n y k a f u v a 11 a t  j  a“  
elhibázott hasonlatra meg ne jegyezzük, hogy a rím kedvéért ily me­
rénylet csak a költészet rovására történhetik. Továbbá, a „ V é k o n y  
E s z  t i “  czimüben hibásan áll a d e  sugár, d e  bogár, a b e  sugár, b e  
bogár helyeit, amaz összekötő, ez indnlal-szó s szerző emezt akarja 
használni; soha sem szukád az ilyféle felcserélés a népiesség rovására!

B i h a r i  Pétert mint versköltőt nem szeretnék u „K  o s  z o r  ó“ -ban 
megjelent darabjairól megítélni, jobbakat olvastunk tőle régebben. Azon­
ban az „Ö  s z s z e 1“  czimü kedves kis költemény, nyelvezete tiszta, m es- 
tcrkéltlen. Ugylátszik, hogy szerző hajlama a kötetlen külteméuyek Télé 
irányul s a verselést abban hagyandja. Költői prózája szép, erőteljes. 
„ H o g y  l e h e t  k ö l t ő v é  l e n n i “  czimü prózája e r ő s  satyra, élczszik- 
rái elevenek, pattanunk, gyújtanak s égetnek. Ugytetszik, hogy e genre 
a költő terrénum a; szép, de töviseket is terein.

C s i k y Kálmán „ N y á r i  e s t é  n“  czimü költeményéből a köl­
tői deseriptio iránti hajlam tűnik ki; elég virágosén körvonalazza tár­
gyait s ábrándjai em elkedettségre mulaluak. V ö r  ő s m a r  t  li y  „ E  g e r“  
c z i m ü  k é t  e p i s ó d j á r ó l  iro lt  t a n u l m á n y a  szép ilé lőteliet- 
ségre m uta t; nagy tárgyba fogott, olyanba, amelyről m ár tekintélyek 
mondták el az íté le te t; hanem mindamellett érdekesen fe jteg e t, irálya 
töm ör; a kevesek állal müveit téren szereucsés előbaladást kívánunk és 
sejtünk. Előre I

G y ö r g y  Ödön „A  h e g e d ő s  B u d a v á r b a  n“  czimü müve ta -  
uulmáuyra mutat; elég sebes lefolyású elbesiélés.

K o v á c s  Gyula értekezése a szerencséről, szép nyelvéért dicsé­
retet érdemel.

K o m á r o m  y Kálmán, B a l o g h  Ferencz, S z á n t a y  Aladár, 
I l l y é s  Lajos, G e r g e l y  Károly müvei is kisebb-uagyobb mértékben 
elismerést érdemelnek.

Kár hogy a czimben már 3-féle nevezet alatt fordul elő a kiadó: 
önképezde, önképzőtársulat s egylet-vnriuliókhal!

Nem adhatunk részletesebb bírálatot a „K o s z o r  ü“ -ró i, mivel az 
ivekre te rjedhetne ; ennyit is csak iráuyndóul s mindenesetre azon öröm­
től áthatva, mely késztet, hogy elismerést szavazzunk a „ K o s z o r ú "  
világ elé hozásában működőiteknek. O l á h  K á r o l y .

Egyveleg.
á  provisorinm m cgsiflntetése, a bécsi lapok szerint rövid 

időn el lóg rendeltetni. Az erről szóló legf.remlelel már fogalmaz­
va van.

”* á z  első  m ag y ar b iz to s itó tá ra u la t eredetileg so o  forintos 
részvényei után, u múlt évről ISO Irt osztalék adatik ki.

Gyümölcs- és vetem énykiállitás. A soulh-kensingloni királyi 
kertésztársulat Londonban, f. évi ileez. II— 16-áig, nemzetközi gyü­
mölcs- és veluménykiállitásl rendez. Európa udvari kertuinok legszebb 
gyümölcs és fózoiékgyüjlotnényei, valamint a kertészeti társulatok 
kertjeinek, egyes lelepilvények, valamint India legtökéletesebb gyü­
mölcs- és főzelék-gyűjteményei részére, aranyérmük oszlatnak ki. 
Esonkivül több rendbeli diplomák osztatnak ki az egyus kiitllilnll, gyü­
mölcsök s főzelékek részére, legyenek bár üdék vagy befőttek, midőn 
is azon kiállítóknak, kik legtöbb ily diplomát nyernek, joguk az arany 
éremre biztosillutik.

Ollendorf bites nyetvlun-iró, Párisiién a közelebbi napokban 
balt cl.

Hagy a r  borok B raillliban . K » m i s  Jözsuf hazánkba ismét 
20 üké l'eTiér és veres Imrl küldő llruziliába, Imi aradhcgyaljui bo­
raink igen kedvesen fogadtatnak, M e x i e ö b a n szintén jó kulelnuk 
örvendenek boraink. Közelebb Palugyai pozsonyi magyar korosmáros 
lln nagyabb borszállitmdnyl vitt oda s amint Írja, a fehér mint a veres 
borok, a tengeri ulut szerencsésen kidllollák. C.sak azt sajnálja Pulil- 
gyai, Imgy a mexieói kereskedőkkel nehéz valamit kezdeni,

Egy amerikai lapban következő jegyzeteli vannak az egye­
sült államuknak a déliekkel lulylulott bábomra felszedett adósságáról, 
lísznk adóssága négy milliárd pinszturl meghaladván, lm egy amerikai 
ezüst dollár átmérője másfél hüvelyk: egy amerikai inértfüldrn Í2,8NK 
dollárt lehelne egymás után lerakni, ha a föld átmérője NOOII tini. mf, 
tizenkétszer: Int a föld kerülete 81,11110 tini. ml1,, négyszer lehűlne egy­
másután dohárukban lerakni] Int egy dollár egy iiiiezlü nehéz, az adós­
ság dollárokban 3Í13 millió Inni] ha egy öszvér elvisz 30(1 fontol: ez 
összeg elvlvéséru egy millió öszvér kellette, melyek egymás után men­
ve, szinte háromszorin oly Imsszu vonalat képeznének, mint a föld át­
mérője. lln valaki minden másod peresben, éjjel-nappal egyel szám­
láimé 127 év kellőim ez adósság megszámlálására, lln a délieknél levő 
minden rabszolgát megvettek volna, mindegyikért tlUO dollárt tolva: 
még akkor is annyi pénz maradandón hogy azon ti millió Imid föl­
dút lőhetett volna venni, holdját 10 dollárért, lís Így okosabb és gaz­
daságosabb leendett a délieket rabszolgáikért készpénzzel killzuln).

A has fOitOtésének ujabb módja, Az „Egészségi Tanácsadó" 
a Ints füstölésére a következő legezélszerübb módot ajánlja: A neve­
zett czélrn szánt húst még melegen veszszük el a frisen leült marhá­
ból, ezután, előro olkészüll vegyitékbun, mely egy rész porrálürl sa­
létrom és 32 rész sóból áll, hcngcrgeljük m eg; később mindenütt 
annyi korpával hintjük be, amennyi csak ráragad; erre jó, ha még 
valamely vékony papírral beburkoljuk és úgy akasztjuk füstre. Az ily
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módon fóítült bús kellemes izü és évekig eláll, anélkül hogy mee- 
romlanék. „ ,

Házi tanácsadó.
Fogfájás ellen.

Egy vagy két csepp cloroform gyapotra cseppentve, dueassék 
azon fűibe, mely a fájós oldalon van.

SBmfir elen.
Vékony szeletekre metélt sótlan szalonnál légy a siiinörre egy 

bélig; napjában három Ízben megújítván a szeletet.
Tjokszem  ellen.

Eczelbe áztatott fehérhagymát tégy áztatott tyúkszemedre; azt 
mondják, nagyon használ.

Iflegltii'áH.
A debreczcni kertészeti egyletnek folyó 1863-dik évi april 

50-dik  napján délután 3 órakor —  a czeglédulczai Kafffcaháznál levő 
szokott gyűlési teremben —  megtartandó tavaszi rendes közgyűlé­
sébe, az egylet tagjai ezennel tisztelettel meghivatnak.

Dcbreczcnben, az 1863. évi april 8-kán tartott választmányi 
ülésből.

S z a t h m á r y  Sándor S i m o n  f fy  Imre
iegylfi ____________  egyl. elnök.

Gabona-árak
az 1865-d ik  év  első negyedében, középszám itással.

(A debreczeni kereskedelmi és iparkamara jegyzőkönyvéből.)

Buza Kétsz. Kozs Árpa Teng. Zab Köles

Mtérője krajezárokbatt
Arad 2 4 3 148 136 85 96 96
Belényes 3 0 0 150 167 — 167 114 _
B. Újfalu 2 0 0 13 0 105 87 95 70 90
Csaba 357 167 130 93 100 91 103
Ifebreczen 3 1 3 155 113 103 120 85 136
Gyula 3 0 5 1 6 0 135 99 109 110 170
H. Böszörmény 3 0 3 152 103 91 83 75 110
11. Nnuás 311 150 117 87 77 72 133
Kraszna 2 3 5 153 110 — 109 6 0 __
álaké 247 176 — 80 105 8 8 ___

Margita 3 1 3 13 9 100 98 105 73 23 3
Nagybánya 391 3 3 8 151 — 33 0 108 ____

Nagy-Lak 195 153 139 HU 80 8 0 123
Nagyvárad 2 33 149 108 9 133 75 126
Nagykároly 314 177 133 140 117 57 35 0
Nugykálló 2 4 8 194 142 111 137 89 _

Nagy-Somknt 2 4 3 180 130 — 190 73 ___

Nyíregyháza 2 40 167 117 94 107 79 388
Pankota 174 128 103 95 85 81 _
Pécska 231 181 110 83 76 83
Sarkad 194 14B 108 76 94 71 ___

Szatmár 2 37 186 130 140 176 80 366

Terménytár.
D c l i r c c z c n .  Aprii 8 3 . (H eti üzleti-szende.)  A húsvéti ün­

nepek küzhejötlével nz üzlethee nagy csend nrnlkodott és a megkezdett 
vásár Kein hirju azt megszüntetni, T ú r  in é n y e k h ő I csak kevés hoza­
to tt a vásárra és u g y á r t in á n y o a e z i k k e k, melyeknek árai nagyon 
luszállilvák, nem nagy kelendőségben rdszutillnek, — A gnbnn-nruk a 
mull hetiukkul egyenlők. A vásár lufelyln után, eredményét bővebben 
közölni lógjuk, f i t .)

lk « > 1 ir t‘C ’/.4 > ll. April. I I .  (Kicsinyben.) Tiszta búza 3 frt 30  
k r. kétszeres 1 Irt 60  k r, rozs I frt 05  Itr. árpa 1 frt — kr. kukoricán 
1 fit  3 0  kr, zab •  Irt 8(1 k r. köles I frt 3 0  kr. Egy mázsa szalonnn 
37 frt. széna 1 frt 15 k r. szalma -  frt 40  Itr. I font szalonna 38  kr. 
dlsznóhus 18 k r. mnrhnlnis 13 kr. só 0 k r. I itrze  disznózsír 44 kr.

I l u r o m v á s á r .  Egy pár jármon ökör 145 frt, egy pár vágd 
éltén 160 frt, nugyuüfil tinó párja 115 irt. hnrmadl'il tinó párja 85  frt. 
rúgott hmjii párja 70  l'rt, Igás ló párja 85  Irt, sertés párja 3 6  frt. Juh 
párja 3 0  frt.

A r i l l l .  April, 14. 1', liuzu 3 frt 50  kr. kétszeres I frt 50
kr, rozs I frt 35  kr. árpa -  l'rt 85 kr, zali -  frt 05 k r. knknrlczu I frt 
10 kr, I mázsa szalonna 30  l'rt - Itr, széna I frt 10 Itr. I font marha­
hús 1(11 kr, (8 .)

É i ' l l l l l i A l  y  I l i i  V t l ,  Az ápril. 1 !)-án tarto tt heti vásárban a te r­
mények s élelmi ezlkkuk éra következő v o lt : Tiszta búza mérője 8 l'rt 
4 0  kr. kétszeres I frt (10 kr. rozs I frl (15 Itr. tengeri I frt 20  kr. 
árpa I Irt 10 kr. zab -  frt 8 0  kr. bükköny 1 frt 80  kr. lednek I frl 
80  kr, köles I frl 2 0  kr, kása vékája I frt 80  kr, paszuly 1 frl (10 kr. 
kendermag 1 1rt 5(1 kr. kolom pár vékája 24 kr, lenese ituzéjo A Itr. bo r­
só 5 kr. zsír 50 kr. olaj 24 kr. szalonna mázsája 30  frt, szalonna fontja 
36 kr. sertéshús K lk r .  inarlmluis 12 kr, hízott liba 3 frt 40  k r. sovány 
t frt 40  k r, tojás darabja 1 kr, (V .)

M argittá. April. 13 . —  Tiszta buzit 8 frl -  Itr. kétszeres 1 
frl 2 0  kr. rozs I frl —  kr. árpa I frl — kr. zab -  frl 0 8  kr. tengeri 
i frt 2 0  kr. 1 mázsa szalonna 26 frl, I font mnrhnlnis 12 Itr. (II. ,1.)

N y l r v g y l l l l z n .  April. 1 5 . —  A mai napon ta rta to n  heti 
vásárunkon a gabnnnemflek következő áron hű llek : u. m. tiszta búza 2 frl 
3 0 — 40  kr. ké tszeres 1 frl 4 0 — 60  kr, rozs I frl 10 — 15 kr. árpa 
05  k r — 1 frt. zab 7 5 — 8 0  k r. tengeri 8 0  k r — 1 Irt 10 kr. köles 1 frl 
15 — 2 0  kr. kása 3 frl 4 0 — 50 kr. paszuly 3 frt 8 0  kr 4 frt —  kr. (K. B.)

t r .  April. I I .  — T. buza 2  frt 2 0  k r kétszerez
1 Irt 56  k r . roza 1 frt 2 0  k r. árpa -  frt 9 0  k r z .b  -  frt 8 0  kr 
ger, 1 r ,  2 0  kr köles 2 frt -  k r. ,  m ázs. szalonna f f  "  
frt —  kr. f iont marhahús f 6 k r .

. .  r y í . i  5  i  • ?
10 k r kőles 2 frt t r  • . "  5 0  k r- leng«n 1 frt

140,68 £ frt -  * r. egy m u sasz a lo n n a 3 2  frt. széna -  frt l é  k r 
egy font marhahús 1 1 kr. 7 ;

Bécsi biirxc árfolyama.

AP r i l i s - I 17. | 18. | 19. 1 20. | 21.
5% -es Melallifjuca 100 frl. 
5% -es nemzeti kölcsön 100 frl. 
1860 sors. kölcsön 100 frt. 
Hitelintézet részvényei 
Bankrészvények 
Londoni váltók 
Ezüst 
Arany

10 0  frt
1 db.

72.35. 72.35. 72.30. 72.25.
76 35. 76 35. 76 40. 76.20.
94.65. 94.10. 94.80. 95.25.

186.60. 185.10. 185.70. 185—
— — 1■ 7 9 7 . - . 798— . 798— 802.— .

108.80. 108.90. 108.65. 108.50.
— .— 106.25. 106.50. 106.25. 106.25.
— .— • 5.14. 5 .14'/,. 5.14'/,. 5.13'/,.

.V'3
M E N E T R E N D
a  liszavidéki vaspályán, 1865. Május 1-töl 

kezdve, további rendelésig.

5  tő 
t i

S S 
s j i s

*e

í  ■»
* g
•« -S
•t b
«  Öl

®a .a

B é c s ................
Pest . . . .  
Czegléd . . . 
Szolnok . . . 
Püsp.-Ladány 
Oebreczen . 
Nyiregyhnza . 
Tokaj . . . .  
Itliskolcz. , . 
Kassa . . . .

óra j perci| naprész ara | perez 1 napréaz
8 — este 7 45 zng.b 25 reg. 5 35 este

• ,, 9 27 8 34
• „ 10 37 91 9 42 éjjn!
• », 1 26 délit. 1 2 0
• „ 3 — 3 47 rejr.
* ,, 4 28 6 32
• „ 5 35 » 8 5
• „ 7 24 este 11 3 déle.

dtílu,. érk. 9 36 •9 3 4 9

B é c s ................
P e s t ................
C zegléd . . . 
Püsp.-Ladány 
B.-Újfalu . . 
Nagyvárad .

SS

a  
•  ■8. 
■“ •a 
2 £ 

3 ^

r. a  
— a

£
u.'

Í 2
•s

h
1Ía

Bécs . . . 
Pest . , . 
Czegléd . 
Szuluoit , 
llw o-T  nr 
Csuha . . 
Árud . . ,

l ír jp i n a p r í *
ind. 8 — este
íi 6 35 reggel
19 9 27
11 t 58 délután
11 3 13

érk 4 38 11
óra perez n a p r é a z

ind. 8 — este
» 6 25 reggel
n 9 47
i» 11 2 11
»» 12 39 délután
ii 2 56

érk . 3 —
úrit | perez | nnprédg | úra | perei | naprésT

Knssa . . . . ind. 5 21 reg. 11 déle
Miskolc*. . . , ii 7 53 3 2 délu.
Tokaj . . . ii 9 35 5 35
Nyíregyháza . 11 10 34 7 25 este
Debrcinun . . • ♦» (2 12 délb. 10 39 éjjel
Füsp.-Lndáiiy ii 1 45 déln. 12 56
Szolnok . . . ii 4 44 4 43 reg.
Cfcegltfd . . . . . érk. 5 41 este 5 54
PüSl....................
ideg .  , . . , n

8
6

37 n
reg.

8
6

45
33

rí
este

ura | perrz n a p r é s >
Nagyvárad . . . . 10 <1 délelőtt
Il.-U jru la .................... 11 34
Püsp.-Ladány . . . . érk, 12 48 délután
üzugléé....................... 5 41 este
I’esl . . . . . . . 8 37
Bécs . . . . . . . . 6 — reggel

ura perez „ „ p r é s t
A r a d ........................ . . . ind. 10 <5 délelőtt
Csalin . . . . . . . . 12 14 délben
M ező-Tar . . . . 2 32 délután
S z i d n é k ............... 4 22
Czegléd ................... 3 33 este
Pest. . . . . . . 8 37
I lé e s ........................ II — reggel

\  httiAlloniM mlll liiiliilrfn Ideje, n inlndon itálymidvitron k llil^em le ti 
résztulos momilmiillum van kfmulittvn.

4  vHNUtlioa rNutlnkuaiV  |tONtn»liurálit m e i te l r e n t le i
Intl. Áfádról ii»|hiiiMii1 Min 1 0rakur. -  lhl< Annim itfl|muMtti n w l II «. ttti iini'ihit 

(ki ulti*olt horliiilnii tnlv6tile mailéit).
/Vrtguriü'iiii-Aidotki'rfn Imi. Nanyvérailrdl mtimiiMiii mié 11 o. 110 (iciriUi Hih Maayvtitmhn in 

|tiiiikliil (I t). 4U(leinkül', (7 -8  ulti* tulvMiite HU'lli'lll 
ft’KíiepUkfíirt-tíei'mirlJif, Imi, Nrlregyltitiilhil int |i mik mi ipu«i>I 1 mihm kik. Nrlit>n}liEfiiitt ne 

punéiul pilti i nrn fnl jipn>ibnt. (II iitiu hilvi mit* mellein
IVjjít'ípKkríin-iVíffimrfi’i Imi. N(iit‘tífbi(tilf6l  ......  t>* (it'iilfb t>z|p ti it luk, Nyitrey

l ir iin fh lit'K íl, e ip filti  6* f ttm tib n l ih'ltiliiii U tH n 4 0  pt>h'*niiT, (II itle*  l6tti'U 4t>  imkIIp II) ,
JV(jfteppAil»rt—A'rtj/p/idHVrt, Imi Njut'tíjluliiiitil lioilíK huM. loiiiittuili o* *mii»I>h1 pkíkUo ■ |Nk 

NyltegyliiliitN vhuIhih)!, Imtltl, iiülOHiik t'e |it'tili‘k ti u In lön II ornkny, ill utai lulveit'lt' im-llpli}
FttkrtJ- iV. 4. Ujtoljii Ind. futmibiil mi|umkHH eile ? ürnkut luk vnkoilnt nfl|iinihiiii icugKl 4 6, Hu 

tiereikur, (I) ulei ml vitele nelleilb 
#f#kitlüi-lPMi‘—í'itAf. Iliit. Mjbkültühll iiapuiltitnt feggel ti tíiekitf, -  luk Mioknti'iiii iiepuHkinl 

Ü ittihur. (fl ülni rulvemli' Mellilh.
Arttirt—/-opíí, Imi. ItHiidiilt iiü|iuiiniii( djjel IS tltekui. — luk. Kikkiífh iia|iuittifiil íjjid IV ti. Ili |n>m 

kor, (ti nini mivt'ielB Hifllt-ll).
Kanti-h-ttsinytU  Intl. keeedtiil *iunl« í* eiomliil di'lntdu U úTBkuf. »  Ilik, Umnnlnt lii'ltfl t t  iieitlpl.

üfli'Kltl III iHeltuT, (II uln* rtltvi'tple mpllFli).
A ra » * r t-  # « t t k r i e » -  A í lo e » k ,  In d . K iu iH itlI  H ap tm k ln l CJJel I I  ti . 4 5  j iP i i 'f k o r ,  4  l í i k .  I tü * * « in  itH po nk in

tpgiít-1 1 ütnhuf. (!l iitüs mivi'lele mellpü). 
Antiit—Triet, Imi HüsiáfOl héKfln fpggrl 2 Oinkot 

rolvülele mellell).
kltk lieóídre tiítiltkíH i I ill tiiekut. 11 tilos

A* igaatf/atést'tfi.

H i r d e t m é n y .
Az első magyar átnláuoa bizioaltó társulat debreoienl füügynDksége tisztelőnél jelenti, miszerint: tű i  é l  jégkárok elleni egyszintű ároitA llitáil, töke, nyugdíj és k lh á ia s ltis l B lllbgekre BSÓIÓ

l.i/tosilásoknt, igen JntánfOl Illeték számilánn inullull készséggel eszközöl. 
EuiTitctt lársulidnak ifibb millióra menti alaptőkéje, álulánosan Ismert sz ilá rd ság a , a k á ro k n ak  minden lerónál nélkül azonnali m egtérítése körül eddigelé mindenkor láinwitutl punlossága, szóval 

úgy a hazai mint a külfilhli közönségnek ezen jó hitelű intézet iránt fulylonoano növekedő bizalma, úgy anyagi mint szellemi tukinlelbun elegendő K ezességet nyújt nz. iránt, Imgy elvállalt kötelességének mindenkor 
és minden viszonyuk közt pontosait eleget tenni képes lomul, 

Külüuüsun időszerűnek látja alólirt l'őügynökség a t. ez. háztulajdonosok Ügyeimét azon körülményre felhívni, miszerint a beállott tavaszi szeles időszakban, midőn esnllegus tűzvész kiszámilhiilhin 
kárt okozhat, hosszas idők szerzeményéi veszélytől megóvnmlók, —  hAzaiknak csekély ilij mellett eszközölhető hizlusilásn állal, nagy oggmlalemlól nieiiokülhulnok. 

Toválihá miután Inviisz kezdetével a Jégkárok elleni hlzlosllás idénye is megnyill, lisztolollol jelenti ezen főügvuökség, miszerint uz általa képviselt lársulut jégkár ellen IgeU Jutányosán blltOSlt, a va­
lódi kárt minden esetben teljesen megtéríti és a jelenlegi szűk pénzviszonyokra lukinlellol, jég ellen, váltó elfogadása mellett hitelben is kész olyl'urmán biz: jsltani, Imgy az illető blztnsilé lél, a küldés dijakul esal, 
aratás ulán, — miliőn terményeiből pénzt Iáiba! — leund köteles űzetni.

tllztnsitások, « főtlgynükségiiek Farkas család egyháziéról! eső háza első emuleiében létező irodájában eszküzlllhetők, ahol is a kötvények a legnagyobb készséggel azonnal Mllilluliiuk.
Ezen kívül u biztosítások P á l ,  ílt 'iH t'ic h  iy t tá c * ,  EiV»C»lM»»ky L u jo s ,  B á b o t ',  Heim U tta L a jo s ,  K á r o ly  uruknál mini helybeli

Ugynüküknél is elfogadtatnak,
Debreezen 1868, márezius hó 31-kén.A dobroi'M'iil rVlUgynllkaég f

3 _ l ü  l l c r i t h t l l é l '  I f i d V i l i i .  (KgyhAztór Kűrit«K caultUi lidíu /-ad emelőt.)

Tiszántúli Református Egyházkerület Nagykönyvtára
Jelzet: G485; Z6061
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BI BDETI HÍ I I  Y E K.
3885

9 3 1 k
ax „ I s t vá n "  g ő x m a lo m  

gyártmányairól.

(Debrecsenben költtégmenlesen, kéiepénlfiaeléi , 
melleit, etilrtík értékben köleleielteig nélkül,.)

A. dara nagy szemű -  12 frl - — *>r i
B. ugyansz »Prá « o fin ”
C. dara középszerű -  “ “ ? * ™ "
0 . kirilyliszt ”
1. lán g lisz t
2. montlistt _ -  -  -  -  í)() ”
3. asemlyelisai ín  "
4. fehérkenyérliKt 1-sö rendű 6 „ 40 „
5. ugyanaz 2-dik  „ -  4 „ __  „
6 . barnakenyérliszt -  -  -  o  „ „

K é tsze res lisit -  -  -  3  „  o o  „
R ozslisz t 1-sB re n d ű  -  4  6U 
Rozsliszt 2 -d ik  ren d ű  -  2  f r l .  4 0  k r .  

0 0 . á rp ak ása  .  -  -  -  -  10 „ „
0. árpakása -  * * ” " “ »
1. árpakása »
2. árpakása  í  •  ~  "
3. árpakása -  -  -  -  -  ® » «
4 . á r p a k á s a    „ „

A rp alisz t -  -  -  -  -  1 „ 8 U „
Derese -  -  -  -  -  I „  ,,
Lábliszt 1-sö rendii -  - 2 „ — „

„  2 -ik  2 0  „
Korpa  T -  I?  ”
Buzaalj -  -  -  -  -  1 „ -

jjyff— Minden zsákért 1 frt. lofizelendü. E 
betétet azonban a vevő visszakapja, ha a zsá­
kot, az elviteliül számítolt legfeljebb 3 hé alatt, 
hiba nélkül, bérmentesen visszaszállitja.

Debrecxen 1865. Márcz. 13.

Pályázati hirdetés.
Szab. kir. D ebreczen városban a r. 

kath. elemi leánytanilónöi á llom ás, — 
melylyel szabad lakásból, 3 1 5  ofrl. évi 
fizetésből és 4  öl beszállított száraz tűzifa 
évi illetőségből álló javadalm ak vannak 
összekötve, — véletlen  ü resed ésb e  jő ­
v é n : mindazok, kik ezen állom ást elnyerni 
óhajtanák, felhivatnak, m iszerint tanítónői 
képességet igazoló oklevéllel s  egyéb  
bizonyítványokkal ellátott kérvényüket, 
alólirlhoz, f. évi m ájus 1 8 -d ik  napjáig 
beadni annyivalinkább siessenek , mivel 
a később érkezendő folyamodások nem 
fognak figyelem be vétetni.

Kelt D ebreczenben a városi tanácsnak 
1 8 6 5 .  évi apr. 1 8 -á n  tarto tt ü léséből.

S zö llö ssy  J á n o s  in. le.
1 —3 polgárinpsler.

Egy nyolcz-lóerejü gőz-cséplőgép
f e l e  r é s z é n e k  joga, vagy akár az e g é s z  
gép is eladó .  Értekezhetni eziránt a tulaj­
donos T ó t h  Sándor városház alatti bádogos­
boltjában czeglédutczán. 1 — o

H H M i
Eladó ház és tanyafold.

Czeglédutczán a színházzal álellenben a 2 5 6 o -ik  
számú ház, 17 hold és ISO Q  öl földjével; továbbá 
a szepesi-pusztán 1 -ső  és 2 -ik  dűlőben levő 14 és 
s/8 rész nyilas föld, a rajta levő jó karban álló épü­
letekkel. szabad kézből eladó. Értekezhelni czegléd­
utczán 2 5 6 3 . szám alatt D ö m s ö d i  Lajossal. 4 — 4

Építkezéshez szükségelt faanyagok
l e s z á l l í to t t  á r o n  e la d á s a .

A helybeli vasúti pályaudvar melletti faraktárban 
az építkezéshez szükségelt m indennemű faanyagok 
ára leszállittatott s az alólirt naptól folyó év május 
t-> 5  napjáig ezen leszállított áron fognak n t. ez. 
vevőknek kiszolgáltatni. — Kiknél biztosíték van, 
azoknak bizonyos időre hitel is — de csak egyedül 
az anyagok áráról kiállítandó váltó elfogadása mel­
lett —  fog nyujtatni.

Felhivatnak tehát a t. ez. vonni szándékozók, a 
fent kitett határidőt, mely alatt az anyagokat leszál­
lított áron kaphatják, felhasználni.

Költ Debreczenben i 805, april 2-kán.
11 o c s e y K á r o l y  

3 —3 pénztárnok

Kiadó szöliő.
mjb Széchenyi-, előbbi néven zsidó-kert legein. 

d a B j é i t  egy cserepes pnjtáju 1707 P |  öl terje­
delmi) 7 kapa szőllő, jutányos áron e ladó ; értekez­
hetni r/écliunyiutnza 1812. szám alatt

II a I o g li L a j o s  sál.

’/rsasV .

Árverési hirdetés.
Alólirt végrehajtó szolgabiró részéről ezennel köz­

hírré tétetik,' miszerint B r ü 11 Henrik és fiai urak s 
pesti kereskedők részére E i s e n b e r g e r  Dávid 
kisvárdai lakostól 4 0 0 0  frt váltó tőke s járulékai 
erejéig Anartsen, Bákán, F. Litkén és Kisvárdán le­
foglalt s birói zár alá vett vagyonok, nevezetesen, 
é le t és takarm ány-készletek, 8 db. járm os ökör, 
1102 db. juh és nem működő szeszgyár, házicszkö- 
zök s egyéb ingóságok f. 1865 . év aprilhő 2 0 -d ik  s 
több következő napjain a helyszínén tartandó köz- 
árverésen Anartsen kezdve a legtöbbel Ígérőnek 
azonnali készpénzfizetés mellett biróilag el lógnak 
adatni. —  Kelt Nagykállóban 1865, april 8-kán .

H u n y a d y S á n d o r  
2 — 2 végrehajtó szbiró.

F r is  v e t e n ié n y - n ia g
kapható f í a s z n e r  K á r o ly  főszer kereskedé­

sében, llebruczenhen.

Bátor vagyok a nagyérdemű közönség figyelmébe 
ajánlani, F I e i s c h m a n n és VV e b e r posti mag- 
koroskcdfiklől, bizományikig bírt és nevezett urak 
Altul a legbiztosabb termesztőktől beszerzett m inden­
nem ű gazdasági, konyha-kerti és virág-magvakat, 
az itt nem kaphatókra, valamint az árjegyzékbon 
foglalt, nagyválasztéku élőin, cserje és virágnövé- 
nyekro m egrendeléseket elfogadok, melyek a leg­
gyorsabban és pontosabban le ljesittetnek Jegyzék­
kel ingyen szolgáink Ez alkalommal ajánlom egy­
szersmind legjobb m inőségű fűszeráruimat, lehető 
jutányos árak melleit és szállítás-üzlelhoni szolgá­
lataimat. 0 — ö

Hirdetés.
Debreczeni bukott kereskedő Málhé János csőd­

tömege részére, 10 ,000  afrt becsértékének fele ere­
jéig lefoglalt nagycsapóutczai 3 5 8 -d ik  számú szilárd 
anyagú, nagyobb részben cseréppel fedett, magában 
több lakszőbákat és más egyéb mellékhelyiségeket 
foglaló volt háza, ondódi 9 hold és 450 [ J  öl ház- 
utáni földjével együtt, a hitelezői választmány f. hó 
l i - r ő l  2 -d ik  szám alatt kelt határozata által árveré­
sen eladandónak nyilváníttatván: jelen évi május 
15-kén  délután 3  órakor árverés alá bocsáttalik; 
mely árverésre a venni kivánkozók az árverési fel­
tételeknek alólirottnál addig is m egtekm thetése és 
a fentebb em lített becsérték ’/to  részének bánat­
pénzül készpénzbe letenni kelletésére figyelmeztetes 
mellett ezennel meghivatnak. —  Kelt Debreczenben 
1865 , april 12. N a g y  L a j  o s  m. k.
{__5  tömeggondnok.

s r  Árverési hirdetmény.
Sz. kir. Debreczen város törvényszékének telek­

könyvi tanácsa által közhírré té tetik , hogy K is  István 
és ueje A l b e r t  Erzsébet 3 0 0 0 a frtra  becsült 1620. 
szám alatti házuk 6 hold ondódi szántóföldével, folyó 
1865. évi május 1, szükség esetében junius 1-sö 
napjainak d. u. 3 óráin a helyszínén tartandó nyil­
vános árverés utján biróilag el fog adatni. —  Az ár­
verési föltételek a telekhivalal irodájában megtekin- 
lelhetnek. Kelt Debreczeaben a városi törvényszék 
telekkönyvi tanácsának 1865 . évi márczius 8-án  tar­
tott üléséből. fi

SRj l  ü  » . í j u l -i . f i . f i  . z  A J i . f i A . i A . f i

3 Illezei gazdák S 
szám ára

A legnehezebb mivcletü földben is biz­
tosan használható, egészen  vert 
vasból készült 1-os és 2-ős vas- 
ek ék  és vasboronák. készen kap­
hatók, D e b r e c z e n b e n  K ároly  
Antal kovács-mesternél, Hntvanutczán
1525. száin alatt. 3 - 3  £
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1659.
1864.

Árverési hirdetés.
Sz. kir. Debreczen város törvényszékének, telek­

könyvi tanácsa állal közhírré lé te lik , hogy T o r n a y  
Ferencznek s nejének B a u e r  Annának, piaczutczui 
2 7 ,4 6 4  afrlra becsült 1898 . szám alatti házuk, külsö- 
földével együtt, folyó 1 8 6 5 .év á p r il2 5 , szükségese­
iében május 1 9-d ik  napjain d. u. 3 ó rakor, a helyszí­
nén tartandó nyilvános árverés utján biróilag el fog 
adatni. — Az árverési feltételek a városi telekhivatal 
irodájában megtekiulethetneh. —  Kelt Debreczenben a 
városi törvényszék telekkönyvi tanácsának 1 8 6 5 . évi 
január 2 5 -k én  tarto tt üléséből. 3 — 3

se- Árverési hirdetmény.
Sz. kir. Debreczen város törvényszékének telek­

könyvi tanácsa által közbirré tetetik , miszerint V e - 
t é s i  István és neje H o r o g  Juliánná 2 2 1 7 . szám 
alatti 8 0 0 0  afrtra becsült házuk, 1 hold 50  Q  öl 
külső szántóföldével, folyó 1865 . május 2 , szükség 
esetére juuius 3 -ik  napjainak d. u. 3 óráin n helyszí­
nén tartandó nyilvános árverésen b iróilag el fog adatni. 
—  Kelt Debreczenben a városi törvényszék telek­
könyvi tanácsának 18 6 5 , inárczius 8 -k án  tarto tt 
üléséből. 2 — 3

Árverési hirdetmény.
Sz. kir. Debreczen város törvényszékének telek­

könyvi tanácsa által közhírré té te tik , hogy K e c s ­
k é s  Im re  és neje P a p  S ir s  1 2 0 0  afrtra becsült 7 1 5 . 
szám alatti házuk külső 4 hold 5 0  □  öl ondódi föl­
dével folyó 1865 . év május 3 , szükség esetében junius
2 -d ik  napjain d. u. 3 órakor a helyszínén tartandó 
nyilvános árverés utján biróilag el fog adatni. —  Az 
árverési feltételek a telekhivalal irodájában m egtekin­
tethetnek. — Kelt Debreczenben n városi törvényszék 
telekkönyvi tanácsának 18 6 5 . márcz 8 -k án  tarto tt 
üléséből. 2 — 3

C s a k  1 fr t  50 k r a j e z á r
© B y n o R y ö il-s  o r s j e g y n e  k, 3 frt e g y f é l  s o r s j e g y n e k  és 6 trl e g y  e g é s z  s o r s ­
j e g y n e k  (nem ígérvények) az ára, melylyel mindenki részt veliel a 1. évi m ájus 2 4 -é n  kezdődő 
— a kormány által rendezett s biztosított

F r a n k f u r t i  p é n n k i s o r s o l á s b a i i
amelynek fő  n y e r e m é n y e i  u. m. 2 1 1 0 , 1 1 0 0 ,  1 0 0 , 0 0 0 ,  3 0 , 0 0 0 ,  3 0 , 0 0 0 ,  
3 5 , 0 0 0 ,  9 0 , 0 0 0 ,  1 5 , 0 0 0 ,  1 3 , 0 0 0 ,  1 0 , 0 0 0  stb forint, hat hó lelulyla alatt
okvetlenül megnyerendők. A nyerem ények a hozás után 14 nappal, tallérokban üzenetnek , míg a 
sorsjegyekért küldendő összegek osztrák papírpénzben is elfogadtatnak. Ugv a részvevők által 
leendő nyeremények, mint szintén a szabadsorsjegyek, az illetőknek, fólszőlitás nélkül m cgkiil- 
delnek s a hivatalos kisorsolási terv és huzási lajstrom  ingyen kiszolgáltatik. E sorsjegyek ineg - 
rendclhutök

f m V i k n e b a u m  A *  pénzüzletében.
(S rhlllér-gasse 11. nllehsl dér /.eil in Frankfurt a. M )

11 i. Azon esetben, ha a m egrendelt sorsjegyre, a leendő hat Imzás alatt nyerem ény 
nem esik, a terv szerint, a résztvevők küzitl —  kiuek-kiuck  kívánsága szerint, vagy szahad- 
snrsjegy, vagy holott pénze küldetik meg. 2 — 6

Kiadó nemesi birtok.

Közeledvén az idény s hogy a szorgos megrendülésük miatti hátrány elő no forduljon, tisztelettel értesítjük a l. ez gazdakilzUnséget, hogy az 
országszerte elismert jóságu, egyszeri! de tartós szerkezetű K a oh e 1 ma n u fó  1 o ki r ,  s z u b a d a  I ni az  o t t

£21 *£3t QD airr» "tt4 <£̂1 ti* (£> ° OS* iJÓi 3S» ŰEl ,f,g~
az ulftildre nézve egyedüli megronduléaí helyit és raktára nálunk létezik; fölhívjuk tehát a nagyon tisztelt gnzdn-kUzünségol rendeléseiket nálunk uimél előbb 
meglenni, hogy így mindenkinek kívánnia szerinti időre azok pontosan kiszolgáltassanak.

Ara az ily gépnek, mely sokkal javitvu lö n : a gyárban 2  f O  frt o é , azonkívül forgató-géppel ellátva pedig 2 0 0  frt o. é.
Hasonlóul ajánljuk a lenlumlitott gyáritok állal kttlUnOs gonddal készült: e g é s z k o v á e s o 11 v a a b ó 1 i e k é i t ,  v a s  b o r o n á 1 1, széna- 

gyU|tőit, amelyek szilárd és jó erős szerkezete következtében jó I  ál I á s  m o11o 11 raktárunkban nagy választásban kaphatók,

Tóth RudjOH éH Tárna vaskereskedilk Debreczenben.
(Főtér és Cznglégutcza szegletén, városházépülot.)

A debreczeni királyi véllótérvéiiyscékiieli 1865 . évi 
uprlllut t). n 3 6 3 2 . és 3033 . sr.ám alatt kell végzése 
folytán ezennel kUthirré tétetik , tttíkép II a u d t o I 
Vilnius és Ku l i  i n  k a  Sir. mint felperesek részére 
S c h w u r z József li.-itánáai lakostól mint alperestől 
55 frt 13 és 131 frl 15 kr váltói tartozása járulékai 
erejéig lefoglalt ingóságok, nevezetesen, kávé, ezu- 
kor, liszt, üveg stb. Ilundlel Vilmos utunk széchenyi- 
utczni raktárában folyó évi aprillió 25. napján d. u. 3 
órakor nyilvános árverés utján készpénzfizetés mellett 
el fognak adatni. —  Mire a venni kívánók ineghivul- 
nuk. Dubreezun 1865 oprillió 2t). — #1 o c s y 
József vállólürvényszéki kiküldött végrehajtó. 1 1

Árteréül hirdetés.

Kiadót a debreczeni s z i n ü g y e g y  l e t .
Debreczen. 1865. Nyomatott a város könyvnyomdájában.

A ti n h r e e z o n-n e  s á d i útban, a várostól 2 '/„ 
óra távolságin eső á r tá n h á z i  
egy 200  Imldnl haladó n e m e s i  h i r t o k  szabad ­
kézből a kedvező feltételek m e l l e i t  e la d ó .  Ara 
AOOO  frl, m e l y  4 év a l a t t  l e l l i r l e s z l l i e lő .  É r t e ­
kezhetni iránta A r n i ó a  Bálint Ügyvédnél llubruezen- 
b o n  (llntlhyányiiiloza 2500. sz. aial l ) .  5 - 3

Árverési hirdetés.

A debreezuni királyi váltdlürvéiiyszélniek 1804. évi 
dcczcmborlió 31. n, 1248. szála alatt kell végzése 
folytán ezennel közhírré tétetik, mikép II u 11 Bikán 
mint felperes részére F in  l é r  Károly nihil alperestől 
463 frt 7ü  kr váltói tartozás s Járulékai erűjéig le­
foglalt ingóságok, nevezetesen kázlbulorok stb. a hely­
beli zsibvásártéren I', évi uprlllió 20 , napján d, e. 9 
órakor, nyilvános árverés utján készpénzfizetés m ellett 
cl lógnak adatul, -  Mire a venni kiváltók m eghivet- 
nak. -  Debreczen 1 8 0 5 , aprllhó 19, —  M o e s y  
József, vállótörvényszéki kiküldött végrehajtó. I — i

Felelős szerk esztő : S á r v á r y  E l e k .
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